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21st Sunday in Ordinary Time

"Esfuércense en entrar por la puerta...Strive to enter through the narrow gate.”
Luke 13:24

www.saintbrigid.net



This
Monday!!!



Summer Spirit...Jo Out!

Dear Parish Family:

There are many awesome settings of
today's psalm - "Go out to all the world and tell
the good news". It's one of the shortest psalms
but boy does it call us pretty quickly to a
recognition of our mission.

As | wrote a few weeks ago,when we leave
Mass, in some sense, it's a version of this psalm
that sends us. The priest or the deacon says,
"Go! Glorifying the Lord by your life" or "Go
forth! The Mass is ended" or "Go in peace."

With this image in mind, | am hoping as a
parish that together we can "go out" - outside
that is - for Summer Evening Prayer for the next
two Mondays - August 22 and August 29. This is
a great opportunity for our parish to come
together, to pray together, and enjoy some
hospitality. It will also give us a chance to meet
some of our new priests, specifically, Msgr.
Vlaun and Fr. Andres.

In addition, we invite you to come early -
maybe have a picnic dinner and just be! Of
course, you'll have to stay after too! Our Italian
community is working on a wonderful hospitality
for us! We'll also have some games and fun
activities after Mass. All you need to do is bring a
chair or a blanket and you're set!

These are great chances to come together
as a parish from all different parts, perspectives,
and ways and be united in our prayer and our
parish.

Please do all you can come to come this
Monday and next....and bring a friend. They'll be
glad you did!

Please, if you can, say a prayer for me!

Estimada Familia Parroquial:

Hay muchos escenarios asombrosos del
salmo de hoy: "Id por todo el mundo y proclamad
las buenas noticias". Es uno de los salmos mas
cortos, pero nos llama bastante rapido a un
reconocimiento de nuestra mision.

Como escribi hace unas semanas, cuando salimos
de Misa, en cierto sentido, es una version de este
salmo que nos envia. El sacerdote o el diacono
dice: "jVe! Glorificando al Sefior con tu vida" o "jVe!
La Misa ha terminado” o "Ve en paz".

Con esta imagen en mente, espero como
parroquia que juntos podamos "salir" - al aire libre
- para la oracion vespertina de verano durante los
proximos dos lunes, el 22 y el 29 de agosto. Esta es
una gran oportunidad para que nuestra parroquia
reunirse, orar juntos y disfrutar de la hospitalidad.
También nos dara la oportunidad de conocer a
algunos de nuestros nuevos sacerdotes,
especificamente, Mons. Vlaun y el P. Andrés.

Ademas, lo invitamos a venir temprano, jtal
vez tener una cena de picnic y simplemente estar!
iPor supuesto, tendras que quedarte después
también! jNuestra comunidad italiana esta
trabajando en una hospitalidad maravillosa para
nosotros! También tendremos algunos juegos y
actividades divertidas después de Misa. jTodo lo
gue necesita hacer es traer una silla o una mantay
listo!

Estas son grandes oportunidades para
unirnos como parroquia desde diferentes partes,
perspectivas y formas de estar unidos en nuestra
oracion y nuestra parroquia.

Por favor, haga todo lo que pueda para
venir este lunes... y traiga a un amigo. jSe
alegraran de que lo hayas hechol!

iPor favor, si puedes, reza por mi!



A place for updates about the life of our parish!

St. Brigid's Loves Families...
St. Brigid's Family Mass takes place on Sundays at 9:30 and needs yOU!

am in the School Chapel on Maple Avenue. Families with
children of all ages are welcome! There are many ways
that you and your children can get involved.

e Family Mass Planning Team - Parents and other
adults are invited to join a newly forming Family
Mass Planning Team. The Team will meet (dates
and times TBA), to plan activities for the mass and
fellowship.

e Children's Choir - All parish children are invited to
join the choir. They sing twice a month at the mass.
Practices take place in the School Chapel on
Wednesday afternoons from 3:45 until 4:30 pm.
The first practice this fall is on Wednesday,
September 14.

e Do you play the flute or violin? Instrumentalists are
welcome to join the choir as well!

e Isyoursonor daughter interested in becoming an
Altar Server or Junior Lector? Training will be
provided. Altar Servers and Junior Lectors serve on
arotating schedule.

If you are interested in joining, or have any questions
please scan the QR code, and we will be in touch with you.
Thank you!




-
Cathrlics for African Ancestry @st. Brigid's!

The Catholics of African Ancestry academic scholarships have been awarded. This is our seventh year of
theses awards based on scholarship and character. The class of 21-22 saw five students graduate from
college. Many of our students began at St./OLH school which prepared them well. Our candidates must
maintain a B range or better average and volunteer in the community. The pictures of the reception
held August 6 in St Anthony’s Hall show some of the students, parents, and members of the scholarship
committee. The names of the awardees follow:

College:
Jean, Jamal Tyler

Hall, Cameron
Hall, Sierra
Dorsainvil, Elijah

Bazin, Annael M.

Buck, Alexandra

High School:
Seaman, Chloe

Charles, Joshua
Frooks, Daniel
Bey, Eliana
Jean, Aleisha
Clarke, Kaylan

Dopwell, Abigail Chacon, Genesis
Smart, Chadd Frooks, Madison
Jean, Elijah Hayes, Erric

West, Andrew Holman, Caitlyn

Anderson, Jayden

If you are a student of African ancestry who will attend high school or college in the fall of 2023, you should
look for a link to the application to appear in the bulletin in May. The monetary award goes directly to the
school. You will need an official transcript and certification of volunteer service to the Saint Brigid community.
You can begin looking for volunteer opportunities now. There is a
form available on the website. ; ‘IE
There are four ways to reach the Catholics of African Ancestry: ﬁ ;r.. 2

1 Log on to saintbrigid.net, click Parish Life, click Parish Groups; ﬂ'\.’

2 Log on to saintbrigid.net, click Cultural; SCAN ME

3 Use the QR code that can be found in the bulletin;

4 Email caa@saintbrigid.net.

Check the site often. We are planning various activities and
would love your input. We will have a

general meeting late summer.



Information about parish’s prayer and liturgical life!

Who doesn't love a baptism?

® ® L0 !
Baptism @ St. Brigid's
St. Brigid's is seeking some help and support with our baptism
intake process (sounds exciting, right?), working behind the scenes
and/or assisting at the celebrations of the Sacrament of Baptism.
We are looking for individuals and/or families to serve as:

* Welcome Team. As part of this group, you will be part of a
team of volunteers who will meet with families in St.

Anthony's Hall (based on your schedule) and help them with some initial paperwork. Training
provided!

* Bib Makers. This is a great way for someone who cannot always get to St. Brigid's to help out!
Are you great with a sewing machine? Can follow a simple pattern? Great! Help us to make
baptismal garments that will be given to each baby baptized at St. Brigid's.

* Greeters. Can you help one or two Sundays a month and assist the priest or deacon at the actual
baptismal liturgy? A schedule will be made.

It is hard not to smile when you help a new baby come to the celebration of Baptism! Don't miss out!
To assist with English speaking baptisms, email fatherjohn@saintbrigid.net. To assist with Spanish
speaking baptisms email fatherandres@saintbrigid.net. To assist with both the English and Spanish
speaking baptisms, choose either Fr. John or Fr. Andres :)! You can always call the Parish Office at
516.334.0021.

St. Brigid's esta buscando ayuda y apoyo con nuestro proceso de admisién al bautismo (suena
emocionante, ¢verdad?), trabajando entre bastidores y/o asistiendo en las celebraciones del Sacramento
del Bautismo. Estamos buscando individuos y/o familias para servir como:

Equipo de bienvenida. Como parte de este grupo, usted formara parte de un equipo de voluntarios
que se reuniran con las familias en St. Anthony's Hall (segln su horario) y los ayudaran con el papeleo
inicial. jEntrenamiento incluido!

Fabricantes de baberos. jEsta es una gran manera para ayudar a alguien que no siempre puede ir a St.
Brigid's! ;Eres genial con una maquina de coser? ;Puede seguir un patron simple? jExcelente! Ayudanos
a hacer prendas bautismales que se entregaran a cada bebé bautizado en St. Brigid's.

Anfitriones. ;Puedes ayudar uno o dos domingos al mes y asistir al sacerdote o didcono en la liturgia
bautismal propiamente dicha? Se hara un cronograma.

iEs dificil no sonreir cuando ayudas a un nuevo bebé a venir a la celebracion del Bautismo! iNo te lo
pierdas!

Para ayudar con los bautismos de habla inglesa, envie un correo electronico a
fatherjohn@saintbrigid.net. Para ayudar con los bautismos de habla hispana, envie un correo
electrénico a fatherandres@saintbrigid.net. Para ayudar con los bautismos de habla inglesa y espafiola,
elija a Fr. Juan o el P. Andrés :)! Siempre puede llamar a la Oficina Parroquial al 516.334.0021.




Information about parish prayer and liturgical life!

MINISTRY OF CONSOLATION/
MINISTERIO DE CONSOLACION

St. Brigid's needs you - particularly as we seek to serve those who
mourn. The Ministry of Consolation assists families in preparing for
the funeral of a loved one. We are in need of:

* Liturgical Ministers (Greeters, Servers, Extraordinary
Ministers and Readers)

* Cakebakers (willing to make a small dessert for a family who has suffered a loss),

* Worship Aid Makers (able to update our Mass program for each funeral, involves
light computer and possibly copier use),

* Organizers (able to assign tasks to those who have offered their time), and

* Companions (meeting with a family who has suffered a loss to assist with choosing
readings, hymns, etc. and being present on the day of the funeral).

If you're able to help or want to find out more information, contact Fr. John at 516.334.0021
or email to fatherjohn@saintbrigid.net

St. Brigid's te necesita, particularmente cuando buscamos servir a los que lloran. El
Ministerio de Consolacion ayuda a las familias a prepararse para el funeral de un ser
querido. Estamos en necesidad de:

* Ministros Lituargicos (Recibidores, Servidores, Ministros Extraordinarios y Lectores)

* Pasteleros (dispuestos a hacer un pequefio postre para una familia que ha sufrido
una pérdida),

* Ayudantes de Adoracién (capaces de actualizar nuestro programa de misas para
cada funeral, involucra una computadora ligera y posiblemente el uso de una
fotocopiadora),

* Organizadores (capaces de asignar tareas a quienes han ofrecido su tiempo), y

* Acompaiantes (reunién con una familia que ha sufrido una pérdida para ayudar en
la eleccion de lecturas, himnos, etc. y estar presente el dia del funeral).

Si puede ayudar o desea obtener mas informacion, comuniquese con el Padre John al
516.334.0021 o envie un correo electrénico a fatherjohn@saintbrigid.net



We are here to serve and care for you!

If you're struggling with something and not sure wHMere to turn, please
turn to St. Brigid's. We may not be able to address all concerns but
will do our best to help and/or refer you for additional support.
Parish provides confidential support and assistance. Immigration
concerns, food insecurity, serious illness, economic problems, mental
health concerns and many others are issues we may all face at
different times in our lives.

Si tiene problemas con algo y no esta seguro de a donde acudir,
dirijase a St. Brigid's. Es posible que no podamos abordar todas las
inquietudes, pero haremos todo lo posible para ayudarlo y/o
recomendarlo para obtener asistencia adicional. Parish proporciona
apoyo y asistencia confidencial. Las preocupaciones de inmigracion,
la inseguridad alimentaria, las enfermedades graves, los problemas
econdmicos, los problemas de salud mental y muchos otros son
problemas que todos podemos enfrentar en diferentes momentos
de nuestras vidas.

Our Parish Outreach
program, located in the
Father Schaefer
Outreach Building,
provides a range of
social services for people
of the local community.

Address:
75 Post Avenue,

Westbury NY 11590
516.334.0021

THE WELL

Barbara Powell
516.334.0021 x. 361
barbarap@saintbrigid.net

FOOD PANTRY:
Ximena Aravena
516.334.0021 x. 327
ximena@saintbrigid.net

Hours of operation:

Monday 4:30p - 7p
Tue. & Wed. 10:30a - 12p
1p-3p
Thursday 10:30a-12p
4:30p-7p
Friday 10:30a - 12p
CASA MARY JOHANNA

Yanira Chacon
516.334.0021 x. 362
yanira@saintbrigid.net



We are here to serve and care for you!

r---------------------‘

! PANTRY SHOPPING LIST !

Each week, when ordering or in person shopping for your family, can you bring the St.
| Brigid Shopping List with you? These are the items our pantry is in particular need of this |
1 week. You can drop them off at the Schaefer Center or leave them at the doors of the 1
Church or the Chapel.

L-----

THE GIFT OF A GIFT CARD

Louise came to our

outreach offices a

number of months

ago. She is unable

to access

appropriate

insurance for a

significant medication she needs. Our outreach staff
was able support her by finding pharamacies that
would work with us. However, even the lowest
amount found was still not able to be afforded by
Louise and her family. So our outreach staff - with
the help of gift cards donate - was able to fill in the
gap between what Louise could afford and the
reduced price of the prescription.

If you are able to gift outreach with a gift card
or even "re-gift" one (we won't tell!), know that it
will go to great use. You can leave the gift cards
in the collection or drop them off in the Outreach
office.

Rice
Cup of Noodle Soup or Ramen Soup

Peanut Butter & Jelly

If donating food to the pantry via delivery, the address is
75 Post Avenue, Westbury, NY

Please arrange for delivery only during pantry hours.
Il I I N D B B B B BB B D B B B .

IFIDELIS CARE representative will be available
in our Parish Outreach Offices Thursdays from
4pm to 6pm. Fidelis Care offers quality,
affordable health insurance for qualifying

children and adults. For information call Matilde
Parada 516-424-8224

FIDELIS CARE su representante estara

disponible ennuestras oficinas de ayuda los
Jueves de 4pm a 6pm. Fidelis Care ofrece

calidad en Seguro Medico asequible para nifios y

adultos que califican. Para informacion llamar a

Matilde Parada 516 -424-8224




NUEVO HORARIO DE
LA DESPENSA DE COMIDA

El siguiente es el nuevo horario de nuestra
despensa de comida que esta en efecto ahora.
Distribucién de Alimentos

Lunes4:30a 7 pm

Martes 10:30 a 12 mediodiay de 1 a 3 de la tarde
Miércoles 10:30 a 12 mediodiay 1 a 3 de la tarde
Jueves 10:30 a 12 mediodia y de 4:30 pm a 7:00
pm Viernes 10:30 a 12 mediodia

Donacién de Alimentos son aceptadas

Lunes 10: am a 7 pm Martes 10: am a 4 pm
Miércoles 10 am a 4 pm Jueves 10 am a7 pm

CASA MARY JOHANNA

1-516-334-0021 Ext.362
Yanira Chacon, Director

¢Necesita una carta de la iglesia para algun tramite
legal? Llene el censo parroquial para obtener esta
carta. Censo disponible en la oficina parroquial. -

¢Necesita un identificacion de la parroquia?

Presentar un documento de su pais de origen.
(Pasaporte, acta de nacimiento 0 tarjeta de elector).

Se agradece una donacion.

MISA EN ESPANOL

Sabado 7:00 pm Church

Domingo 8:00 am Chapel 10:45 am
Chapel 12:15 pm Chapel

Miercoles Misa a las 7:30 pm en la
Iglesia.

Por favor, traiga comida no
perecedera a la misa y depositela en
la canasta que esta disponible.

EL CENTRO DE
EDUCACION
RELIGIOSA

Inscripciones para Catecismo y
Primera Comunion, para mayor
informacién favor llamar al tel
#334-0021 ext. #355 (espafiol)

SE NECESITAN
VOLUNTARIAS

“The Well" necesita voluntarios
bilingles 1.516.334.0021 Ext.308

Hermanos ayudémonos unos a
otros necesidades en la Despensa
de Comida. 516-334-0021 ext. 327.

Que Dios le bendiga por su
generosidad.



101 Maple Avenue, Westbury, NY 11590 + 516.333.0580

Mr. Paul Clagnaz, Principal




101 Maple Avenue, Westbury, NY 11590 + 516.334.0021

Located in School Building

Registration continues for Faith Formation Classes for children in grades 1 through 8, who attend public
school. Special attention is given to sacramental preparation of children ages 6 to 18 for Baptism,
Confirmation, Eucharist and Reconciliation. Our classes are scheduled to begin the first week in
October.

In Person: St.Brigid Faith Formation Center is located off St. Brigid Lane Parking Lot, 101 Maple Ave.
Our August hours are Monday, Tuesday, Wednesday, Thursday, 11am to 3pm We will be closed August
15 for a holy day, The Assumption of the Blessed Virgin.

Online Registration: Go to our parish website,www.saintbrigid.net. Click on Faith Formation and then
Registration.

Mail In Registration: Families who enrolled their children in our Faith Formation Program for
2021-2022, were mailed a registration form for 2022-2023.

Registering Your Child for the First Time: If this is the first time that your child ever attended a religion
program, call us for a mail in form or come to register in person at St. Brigid Faith Formation Center. You
would need to include a copy of your child's Baptismal Certificate.

Religion Teachers & Hall Monitors Needed: Our program is based on volunteer parents etc. Please
seriously consider teaching a class or being a hall monitor.

La parroquia de Santa Brigida de Westbury estara iniciando clases de catecismo para el afio escolar
2022-2023 por medio del programa “Formacion en la Fe”. El El Centro de Educacion Religiosa se
encuentra en el edificio de la escuela regional de Santa Brigida situada en 101 Maple Avenue, Westbury,
NY. Horario de oficina durante el verano es de lunes, martes, miércoles y jueves de 11:00am a 3:00pm.
Este ano estaremos registrando durante el mes de agosto y septiembre. Clases se iniciaran la primera
semana de octubre 2022

El Centro esta aceptando alumnos de primer grado a octavo grado, de 6 a 18 afios de edad, en
preparacion para recibir los sacramentos de bautismo, comunién y confirmacion.

Si esta interesado en inscribir a su nifio en el programa, lo puede hacer de una de las 3 formas: en
persona, acercandose a la oficina, por correo, solicitando hoja de registro, o por linea dirigiéndose al sitio
web de la parroquia que es: www.saintbrigid.net Si ud. esta registrando a su nifio por primera vez, se
requiere copia de acta de bautizo.

Estamos invitando a personas, especialmente a padres de familia, que quieran participar en el programa
como catequistas, ya que la base del programa es el catequista y este a la vez es un voluntario.

Para cualquier pregunta al respecto, favor de comunicarse con nosotros.



Haitian Community , Commentary Twentieth
Sunday in Ordinary time, C, 2022

Freres, Soeurs et amis, a travers la liturgie de ce jour,
Jésus nous rappelle que nous sommes tous appelés a
prendre place au festin du Royaume. Pour y accéder, il
nous faut passer par”la porte étroite”, renoncer a
certaines de nos idées et de nos habitudes, pour adopter
les habitudes et les idées du Christ. Dieu ne force
personne, il laisse libre, mais son Esprit met en chacun
I'assurance de son amour.

Isaie dans la premiére lecture souligne la volonté du
Seigneur de rassembler toutes les nations et de leur
donner du bonheur, mais a condition, comme le note
I’Epitre aux Hébreuxqu’elles acceptent de recevoir la
lecon qui s'impose pour que puissent exister la paix et |a
justice. Oui, sur notre terre, Dieu ne cesse de tracer des
routes de paix, pour rassembler I'humanité et la guider
vers l'unité. De diverses maniéres, il conduit son peuple
et nous prend chacun par la main.C’est bien ce que nous
dit Jésus, les paroles ne peuvent rester sans résonances
dans notre maniére de vivre I'aujourd’hui, sans quoi elles
risquent de nous enchainer dans l'illusion du bonheur. En
lui, paroles et actes ne font qu’un. En lui toute I'existence
se dit et s"accomplit de maniére totalement unifiée

Demandons au Seigneur Jésus de nous ouvrir la porte et
de nous donner la grace de répondre généreusement a
son appel. Oui, nous n'avons pas a craindre, Jésus nous
attends a I'avant-garde de la porte pour nous souhaiter
la bienvenue.

+ Chak dimanch, nou genyen lameés an
Kreyol a 2h30 PM, epi lames an franse a,
dénye dimanch chak mwa.

+ Chak samdi a 3hPM nan Lekol pawas St.
Brigid, Sr. Cécilia Duchesne, FDM, ap tann
tout timoun ki gen laj 6 lane pou rivé 12
lané nan fomasyon ki ap fet pou yo.

+ N'ap fé tout fanmy yo konnen ke genyen
“baptém” chak twazyém samedi nan mwa
yo. Fok nou pa bliye ke Ié nap chwazi
marenn ak parenn yo, fok yo se katolik, epi
fok yo konnen vini legliz. Pou nou ka pran
randevou Sr.Cécilia rele li nan nimero sa yo
516 334-0021, ext. 357 or 516 333-8795.

+ Chak samdi swa apati 7h PM nou genyen
“lapriyé karismatik” nan chapel lekol
St.Brigid la. Chak dezyém samedi lapriye
karismatik la ak expozisyon Sen sakreman
fét nan legliz a 8h30 PM. Nap tan nou tout.

* Pou tout aktivite pelerinaj yo ak lapriye
karismatik yo, rele Carismene Estimé nan
nimero: 516 770 3248.

+ Tout moun ki genyen proje “marye”,
“reprann lakominyon”, “konfime”, se pou yo
rele Sr.Cécilia nan nimero saa: 516 333 8795

* Pa bliye ranpli “Census Ia", nou tout ki ta
renmen anregistre pou vini mamb nan
kominote yo. N'ap jwenn ti livré saa le nou
apenn rantre legliz la ak nan biwo pawas.
N'ap pran li, nap ranpli infomasyon yo
mande nou yo . Epi nap remetli bay secrete
ki nan biwo a. lap fé swivi tout bagay pou
nou epi konsa nap vini mamb nan paroisse
la.

* Chak premye samedi nan chak mwa,
“asosye Monfoten” gen lames nan
“Shrine Our lady of Island”, Eastport ak
tout mamb yo a 2h PM. Tout fidél yo
invite tou. Nap tan nou tout.



ORAMOS POR LOS QUE ESTAN ENFERMOS...

Catherine Dillon

Rudy Solomon

Arlene Oberdanic

Justin Gentile

Mary Fucar[no Kathy Yruretagoyena Tomothy Broyles Bernice Campbell
Mary Ellen & Vincent Gordon Shaw Deepak Dey Carley Barten
Ciantro Alan Demascus Charlie Prasad Denise Pratesi
Louis D'Elia, Sr. . T ;
Lucyna D David & Ray Kane Baby Matthew Lilllian Morris
Michael Pereia Jeannette Murphy | heegan James Orr
Bob Leo Fra8k Anthony Michael Cosenza Carol Roth
Grace Bivona erinuto Xyle Aseoche Dot Berni
Mart : Pedro Janampa Guerda Estime Chuch Drodowski
io Espinoza - ) '
e Siricio Montero Annette McGrath Elizabeth Sullivan
Louis D'Elia, Sr. Lo .
: Donlxw & Gilberto Mary Grace Cinelli Carmine Festa
Ronnie Cornell ravena N . n
Josephine Romano Anthony lovino Iris Citorelli Rita Libera
Robert Brady Jake Shore Baby Joshua Love Michael Tiemo

Brian Goodsell Michele Overstreet

WE PRAY FOR THOSE WHO HAVE DIED...

REZAMOS POR LOS QUE HAN MUERTO...
Denise Wetter

WE PRAY FOR THOSE WHO SERVE IN THE MILITARY...

ORAMOS POR AQUELLOS QUE SIRVEN EN LAS FUERZAS ARMADAS...

Vladimir Julien - Naval Chief in Okinawa Japan
John Gaeta - Lnc. Corporal USMC Africa
Cameron Crosby - Corporal Marines
Daniel Tilghman - Captain USMC Japan
Dillon Puglisi - STSSR US Navy, Guam

We have refreshed our Military Prayer List

If you wish to place someone on the military prayer or sick
list, please go to parish website and click on "Forms" and
"Prayer Requests", or call the parish office.

https://saintbrigid.net - 516.334.0021 ext. 300



COLLECTION INFORMATION:
Weekend Collection for 8/13-8/14 $19,042

Feast of the Assumption: $2.578 SUPER BONANZA WINNERS
Prior Mail-Ins: $900 8/14 Sarah & Lisa Richie $30
Average Weekly Auto G/:w:ng (Regular Collection): $4,350 8/15 Peggy Kelly $30
Average Weekly Auto Giving (Other): $1,744

8/16 Alan Goon $30
As we now resume regular collections (even though 8/17 JoanHulse $30
we are not up to pre-covid attendance levels) 8/18 Keith Haarmann $30
hopefully our much needed weekly income will go )
up. We continue to rely heavily on what comes in 8/19 PaulLind $30
the mail or by automated giving. 8/20 AndreaBerg $30

THANK YOU to everyone who continues to support
us during these challenging times.

Have you remembered our Parish in your will? PARISH MEMORIALS
Please call Rob at 334.0021 x335 for more information

For the Week of August 13th
Liturgical Candles are in memory of
Timothy Corkery
from

Mary Pat Keegan, Matt and Anne
Marie McGeever

BANNS OF MARRIAGE

FOR THE FIRST TIME BETWEEN

Nikhil Meledath
and
Tesmin Varghese



MASS INTENTIONS

FOR THE WEEK BEGINNING OF AUGUST 15th

INTENCIONES DE MISA PARA LA SEMANA QUE COMIENZA EL 8 DE AGOSTO

MONDAY/LUNES AUGUST

7:00am - Rev. Charles N. Srion
12:10pm - Henry Brandt

22

SATURDAY/SABADO AUGUST 27

8:00am - Novena Mass
5:00pm - Father Anthony Boateng-Mensah

7:00pm - Jonathan Gardufio Cruz (1 year
anniversary of death), Jose Adrian Amaya

TUESDAY/MARTES AUGUST 23
SUNDAY/DOMINGO AUGUST 28

7:00am-M t Gi i
am - Margaret Lsisonnl 7:00am (English) - Souls in Purgatory
12:10pm - JT Meridith

8:00am (Spanish) - Analia Aguilar y Adelmo
Aguilar
Mass held in the Chapel

8:30am (Italian) - Agostino Abbatiello,
Italo D'Aversa, Dominick Berasti

9:30am (English) - Patrick Hickey

10:00am (English) - JGiacoma Petti,
Donato Zampini, Amado Rayos Del Sol,
Agnes Kickham, Walter J. Devine, Esq., John

WEDNESDAY/MIERCOLES AUGUST 24

e
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12:10pm - William Quinn
7:30pm - Sara Ramiez

J. Walsw
THURSDAY/JUEVES AUGUST 25 10:45am (Spanish) -Dolores Alejandrina
Rodas
7:00am - Mass held in the Chapel
12:10pm - Thomas R. Buckley, Jr. 11:30am (English) - Joseph J. Napolitano

12:15pm (Spanish) - Juan Enrique
Saevedra, Jorge Enrique Saevedra &

Mass held in the Chapel
7:00am - Felicitas Lopez (2nd Anniv. of 2:30pm (Kreyol) - In Thanksgiving for Mr. &
passing Mrs. Denis & Family (In Thanksgiving),
12:10pm - Joseph J. Napolitano (Anniv.) Marie Carmel Fabien Modestil

(Birthday-Living)
6:00pm (English) - Pat Posillico

You may now place your requests for Mass Intentions and Memorials (candles/bread & wine) at www.saintbrigid.net
Ahora puede realizar sus solicitudes de Intenciones de Misa y Memoriales (velas/pan y vino) en www.saintbrigid.net

Weekday Masses are held in the Church



IN THE COMMUNITY

INFORMATION FROM THE DIOCESE AND THE COMMUNITY

Important DRVC Information

Information regarding a new deadline to file proofs of claim for victims of sexual abuse who
were over 18 or older when the alleged conduct occurred and the forms to use, can be found by
clicking on the following link to the Diocese’s bankruptcy website and scrolling down the page:

https://dm.epig11.com/drvc

Puede encontrar informacion sobre una nueva fecha limite para presentar pruebas de reclamo
para victimas de abuso sexual que tenian mas de 18 afios cuando ocurrié la supuesta conducta
y los formularios a usar haciendo clic en el siguiente enlace al sitio web de bancarrota de la
Didcesis y desplazandose hacia abajo pagina: https://dm.epiq11.com/drvc

SALISBURY SENIORS CLUB

The Salisbury Seniors meet every Thursday at
11:30am in Levittown Hall. Coffee, tea, and
donuts are served, and pizza is served on the
last Thursday of every month. Come and join
us, meet your neighbors, make new friends
and spend an afternoon playing bingo and
socializing. Our yearly dues are $25 per
member. For more information call Al Wirth at
516.333.7429

FOR ADULTS 60 AND OLDER...

Senior Citizens of Westbury, Inc. (The Center)
offers programs and services designed for
seniors. The Center strives to empower senior
residents of Westbury and surrounding
communitues to live their best lives - socially,
emotionally, and physically, focusing on
comprehensive wellness. For more information or
to schedule a visit, call Paul or Andrea at
516.334.5886

importante Mensaje para los lideres laicos de los
movimientos y apostolados hispanos del obispo
Richard Henning y del obispo Luis Romero:

Le hacemos saber que el Padre Javier Pefiaranda,
sacerdote de la Arquididcesis de Cartagena
Colombia, ha sido restringido en sus facultades
sacerdotales por su Arzobispo. Aqui en la Diécesis de
Rockville Centre, el Padre Peflaranda tiene prohibido
el ejercicio de cualquier forma de ministerio
sacerdotal. Si este sacerdote se comunica con usted
o intenta participar en el ministerio, por favor,
informe al parroco de su parroquia.

Le hacemos saber que Michel Pierre se present6
falsamente como sacerdote de la Sociedad de
Santiago en Port au Prince, Haiti. Michel Pierre tiene
prohibido ejercer cualquier forma de ministerio
sacerdotal o presentarse como sacerdote en la
Didcesis de Rockville Centre. En caso de que se
comunique con usted u ofrezca ayudar en su
comunidad, por favor, inférmele al parroco de su
parroquia.



Here is some basic information about our parish community. Visit

www.saintbrigid.net for more detailed information or call the Parish Office at

516.334.0021
PARISH LEADERSHIP

Fr. John Sureau, Pastor

fatherjohn@saintbrigid.net
Fr. Nesly Jean Jacques,SMM

Associate Pastor

Fr. Andres Velez
Associate Pastor

Rev. Msgr. James Vlaun
In Residence

Deacon Jim Morris
Deacon Frank Pesce
Deacon Manuel Ramos

Ximena Aravena

St. Brigid's Food Pantry
ince Buzzeo

Youth Minister

Robert Cammarata

Director of Administration

Yanira Chacon-Lopez

Casa Mary Joanna

Paul Clagnaz

Regional School Principal

Sister Ann Horn, OP

Director of Faith Formation

Soccoro Moreno

Director of Faith Formation

Susan Porteus

Director of Music

Barbara Powell

St. Brigid's Well

Mass Schedule

Saturday Evening (Church - Post Avenue)

5:00 pm (English) - 7:00 pm (Spanish)
Sunday (Church- Post Avenue) 7:00 am (English) - 8:30 am (ltalian) - 10:00
am (English) 11:30 am (English) - 2:30 pm (Kreyol)

Sunday (Our Lady’s Chapel in the School - 101 Maple Avenue)
8:00 am (Spanish) - 9:30 am (English) - 10:45 am (Spanish) 12:15 pm
(Spanish) - 6:00 pm (English)

We Celebrate Baptism

For more information about celebrating the baptism of your child, please contact

the Parish Office at 516.334.0021 or emailing parish1@saintbrigid.net. For

children above the age of 7 and adults who desire baptism or confirmation, please
contact the Office of Faith Formation at 516.334.0021 or e-mailing

faithformation@saintbrigid.net

We Love Children and Families at St. Brigid's!
For information about St. Brigid/Our Lady of Hope Regional
School, please call516) 333-0580 ( or scan this QR code. For
information about our Faith Formation program, for students in
Grades 1 -12, go to saintbrigid.net or call the Parish Office at
516.334.0021.

We Love Weddings!

Please contact the Parish Office or email parish1@saintbrigid.net to schedule an
initial intake. For those who are married civilly and desire to have their marriages
recognized by the Church, please call contact the Parish Office. Plans should be
made at least six months before your desire wedding date.

We Care for the Sick and the Homebound

Just because you may not be able to come to St. Brigid's does not mean you are
any less a part of our parish family. If you or a loved one would like to receive
communion at home or be anointed by a priest, please contact the Parish Office.

We Serve and Love Those in Need
We are here for you! Our Parish Outreach Program is our parish’s primary vehicle
for service of those in need in any way. Please reach out to us and let us support
you! You can reach to our Outreach Office
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